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Chapter Thirteen
HEEE. BEXEES.

EECR =Sy
AT, BZEE. RZEK. RiAERER.
MEEBEREES.

EFRURKREE. REFH. REES. BHEME.
MEUSHRT. RMATEFRRT.
BUHR/RT. HAFERRT

[73] E AR ZKE, Thischapter states the great harm of fame and profit.
BANEEZE DI B . It teaches people to take the Dao seriously and let go of
the self/body in order to remove the burden.

[EEEEE | &, B2 EHE. Asfor the sentence ‘B8 F 4 #’ unexpected glory
is called ‘being—favoured’ ‘honour’. ( “E A" —HTF ZELZ A unexpected,

B — 1)
FRHANBEDERR, AIAMEIRE. Ordinary people consider beingfavoured
honour to be glorious. However, little do they know that beingfaveured honour is in

fact shame/disgrace/humiliation. (JF—Z B0, % 23185 shame — a loss of

respect or esteem, dishonour; disgrace -- loss of reputation or respect as the result

of a dishonourable action)

DLEE & . It is because it is ‘similar to being anxious’. %, > /A% 3. The character

% means anxious. (& —22 3 5SHR A8 RS #h BX SRR AN 22, QB TFIRR T

) )
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[BREES] &, EEZMEE, BIEMZ L. Asforthe sentence ‘8B K EFH
&’ high social status is &, namely the status of a ruler or a prime minister.

FEHAN BB A% AR HE Ty KB 23 B The sentence expresses that ordinary

people all regard high social status as joy, but they are unaware that high social

status is great suffering, similar to the body. (Plo o « Ao - - regard...as, consider...to

be| H— suffering/misfortune/ troubles)

DLW E, SR AE L, BAMR, 5UAR %, (Laozi) likens high social status
to the body. ([ 5J) He tells us that the body is the source of suffering and high social

status is the root of misfortune, saying that both of them (suffering and misfortune)

are inevitable. (i aTim | 7% — suffering [the state of undergoing pain, distress, or

hardship] / affliction[a cause of pain or harm])

WZH) e, M TF#(zhéeng HR)TBZH, MAERFEZIERI . Having
established the two sentences, (Laozi) further testifies and explains what it means by

honour is shame that is similar to being anxious.

AT, SHE I TEBZEHE., The sentence ‘BEZA [’ means that honour is

something degrading,

%ﬁﬂﬁﬁi)\, E‘EZ PlAgE W . For example, those who are of low status take

being favoured by the leader as honour. (i 22 N | “E favour IfjA & love, #E

i)
BEJE zhi B luan I B5Z - They would have fine wine and meat bestowed on

them by the ruler. (J&. — H/CH 2% wine vessel, % — JISIEARIKI A diced meat)

FEH, AREATE. Otherwise (not), they do not see the sign of honour.



M EB W, LIIEEME 2. DL A8, When receiving the food bestowed on them,

they are bound to kowtow and eat it, considering it to be an honour.

e A, RISRIMIL . Those who are not favoured/given the honour, however,

unyieldingly stand upright. (fft — HE H#H. EX5R A E)
PlUbEs ., BESEE J9EZEW . In comparison, being given the honour is in fact

considerable humiliation/shame.

HAETE . ¥ [#A& T . | Isn'titdegrading? Therefore, it says ‘%€ 45 .
HmRBzHE, BEELEZ. BBZH, BRZ. Moreover, they would worry

about obtaining/gaining what they do not have and anxious about losing what they

already have. (English proverb — ‘A bird in the hand is worth two in the bush’ [lt is

better to accept something small than to reject it and hope to get more later on.]

AT
X2 B 3 (i i ) 75 2R A JE B 2 [ (short-sighted), H/OREY H% . Subsequently,

they are cautious about the losses and gains that are close to them and their minds
can never rest for a moment.

LBz, 882 F . Viewing from this perspective, what glory is there?

e [BZ2EE, kZEE. | Itiswhyitsays B2 HE, K22’ Therefore,
it says 2 4786, R4

WEPERZBEW. Thisis why honour is shame/humiliation.

BREESE, BRUSGZE, MBEZHEM. Thesentence ‘&H KEFT F’ likens the

suffering of high social status to that of the body. (JEEE X EEFE, £ 1A

‘7 H ‘that of’ TTIANH ‘suffering of” )




RE, ThREBZA. Thebodyis the source of all sufferings.

BEA I &, RILERTE, FRAEKE, B35 B U A1 % Solong as there is a body,
it is inevitable to suffer from hunger, coldness, illness, birth, death and all other
sufferings.

WHE [EFTUEKEE, BEEH. | Therefore, itsays ‘ETLLA KEE, AL
A H’ ‘It is my body that causes great suffering’.

& 5, HfE B2 No body, no suffering./When there is no body, there is no suffering.

(BHEE ) B VB succinctness. No pain no gain.)

WE [ REKS, BHfIE. | Therefore, it says ‘M B M5, B4 H’ Had | have

no body, what suffering would | have had?’ ( Hil¢ E AN - [ HA4®A | [ THERE

Ref, [ CEe)y B Ao, 2w RS ], WM B 1548 (6 5 i A4 5

AP B R O 7, FfER T ? B2, WAE(N B AR AT, s (13K

A2 . N A (e (i S ei e 4%, 35 kB A GE 1O R 5, B KRR AREE | SR

IE? hRIE . B DA B I (A B R, SRR T, MR

FﬂFlﬁl;
<

? RAEIHEY . 8 fE A2 BR P, A BEPL &S (AR P A,

S

ey, TR ), A AR GEARAR AR, AR AR, R RAEE? B H

1, ARRINHT. SEAGESH Ok, ARG RO HERE IR, JEECIEM AN KT,

NERANIE (B ERIEEE, RGeS, 85 A HERE . 15 #0EAT (E 4B B

57 YA RESE Bl R v IR W2 4, AR R v, RIS IRIR L2 . K

Fo FERE 7, BRE, M AZHEE S, W N ? BEFHRAN, ERAN

B TR BN, A ANEE B, B AP, EHE = T FSEE, A,

fibghe [HAKE], BREER, WARKMESR, RAE? [HEGH], WA




WA G, 5 Gl REmE, WAL, | )

RO, itz E:t, Statusisthe basis of misfortune.
BB AL, RIRIEART T zhé TKIRBL, B 2. So long as there is status, there

will be discord, mutual blaming, conflicts and all sorts of slanders arrive at the same

time. (325 — HAHHZ%, mutual blaming A/ complaint || [Quran 38:64] ‘This

is a predetermined fact: the people of Hell will feud with one another.’)

N R AR CAYR B, R B0 (5 048 6 (Z8AR) BABUAR, AN TFTRR. Internally, it
damages one’s life and spirituality, and eventually destroys the body; externally, it

brings about robbers and resentment, and causes misfortune. All of these are

unescapable. (A4} — physically/personally, mentally/publicly???)

WHE [EFUEKEE, BEEE. | Therefore, itsays ‘ETLLA KEE, AL
A5

E EEBR, HEEKEEH. No (high social) status, no concern/misfortune.
Therefore, it says ‘B KB 7T 5.

ER5| £ (STORY), [FEB wu HEH, BEREZEBE ] BE5ER/RBAZE.
The book Bicheng cites Prince Sou’s words, ‘| do not fear of being a ruler but of the

suffering of being a ruler.’ It tells us that high social status is the concern/misfortune

of aruler. (23 cheng — (fEKZE ) B, £k hong[l KIEME L F. BT R

W, NAMBINEL, =FREBCE, BME ARG, mEE, #44. A=K

HAE, FrW[EA-SEEIEZ, KPR, msE SR KREFIEAE, 2

PR EPEATH, AR U, bl T8 ya. T FIRRSEGH, IR

WEET: [HY-, B, BAUERY! | £ P FRaath, Baar B,




#ETHE, AEEABUEA R SN 2 e A EM. )
HFHE [T&EFR, WHEAN. FEARBIEZBFF. E/RZBHE, KU
X, AKE. B2k HEARAIK B, | Zhuangzi says, ‘A thousand

taels of gold is a substantial amount of profit. A ministerial position offers high social
status. Haven’t you seen the ox presented as an offering at the Winter Solstice
ceremony commemorating heaven and earth? It is well fed and looked after for a
few years, and is afterwards clothed with colourful embroidery and led into the

Royal Ancestral Temple. (M EEA GE ‘Imperial’ Ancestral Temple) By then, even if it

wants to be like a fox or a pig, it would be impossible.” (2% g TRl & B, fiifiiJ5 i

Wz, UM, AEFEREEREAEE. (T4, BHAl WA, S, FBA R

RZBA T BHEZEGR, RUSCEH, PNKE . ERZFE, SERAIKR, S

AP g i F, MR, BEEEETE T AR, SATBEEE, &5

AME, DPRFEES. ||| S840 - F B0 - AR, (8484, PR AR

i £ ARAE R A . o A FREAT SRR, BRI 5T suburb, #AESEAE .

AR R BRI, B2 EMAAl, MURREREt. || % £[the extreme of winter]

Winter Solstice the shortest day, occurs when one of the Earth's poles has its

maximum tilt away from the Sun. 5 % Summer Solstic the longest day in the

Northern Hemisphere)

B AMMEAZRE. The story tells us that high social status is the

suffering/trouble of ministers.

ZTFEHASF/REAT R, RIAERKE, ISR, Laozi says that if we

know the inevitable great suffering of the body, we should also know the



inescapable great suffering of high social status.

RKREBAPHNEHKRE, BRUAR. BEERE, UBRGZR. BFFEZA
%1 . However, ordinary people have no idea that high social status is great
suffering but take it as glory instead. They protect and pursue high social status
which consequently becomes their life-long burden. All these are not what a person

who follows/practises the Dao would do.

MRIEYE, AEEMBERKRT, AUACE. Only those who follow/practise the

Dao would ascend the throne against their will and certainly not for their own fame.

(What is £ 1&? What kind of person is 184 7?)

BRI AL (HEEBE L ANUL)A T 2R Despite being where they are, they only

think of the well-being of the people but not of their own glory (in the slightest).

HRIE A wei RTE, JE(A)—CZE. Thisis assuming high social status for the

status of all-under-heaven, but not for the high status of oneself. (assume — take or

begin to have [power or responsibility])

mkZz N TIF 2 AR T2 AR BRI, BiE. 5547). A person like this could

then be entrusted with the responsibility of governing all-under-heaven.

RULNE MEFIESE, BEEZA BEHE NEIMFERUBR. Therefore,

those who follow the Dao and hold high social status protect their status not

Dk )

because of craving for social status and wealth. (_ ‘%’ — #Ei. £, [ KEBA

HE, HAESAR, GUCHREE Y | G Hi). [alnf 2y | (L5 %

= ET BH L), eq. JIMPH) (4 5 SEARETE, GREMIE, TR

£

MY . (2 T, KB T. A2, L b, TR K




FOESE, At E. FERE0H, SR, BEIREE, FMAREL. (A KR

2By, PRAGE, sEnh AWE, i PURIRE, 4T AR, RABBLZ, AHEE;

LR WY, Eab ANeth. A an, BER AR, 5 e IR, JE R,

R R, MEWEZ RS BiEL G, PR TZIK

£, SURBL, BEILG., SR, ez, RAKSE, FEFEE. 6

iy SARTEIRER, IR, TEREA, FRE, SRt ar. BT

ez, PLath, mifdR. Mob, M, #grh, BB UHR Y KT R,
AR PR, 7 Tl RJRBEANVE R, MURAR, GUCHREREEHL S, B

SAVEIE, HUSHERAITEZ . )

BIEBAERF B LIITIE . (What they do) is in fact guarding their lives and keeping

their social status in order to practise the Dao. (5 — ARJHA,  ‘ABFEHE, 4ANE

H5, AR, SR (GRah-fer) )

R, TiAwei RTITERY, EERE—CZ H. Therefore, they protect their

social status for the sake of all-under-heaven but not for themselves.

mkZz N, THRIEPAR FZHE . Such a person can be entrusted with the power of

all-under-heaven.

EHEUBRAE, MESME. AERAE, R KA. If (a person) follows this

principle as a ruler, the country will be in good order without interference; as a

minister, a person will harvest great success and prominence. (interfere —intervene

in a situation without invitation or necessity || (ZE IF 27 Fa) K75 BAE A {a]

M2 $85E [ iH)~F- Al DA PEARFOR &2 | )

W iE AR T B . Therefore, the Dao is of the highest status amongst



all-under-heaven.

WEBEUFR/KRT, FATHFRRT. BEUHEAKRT, JIAFERK . Therefore, it
says BELLGART, AWHFRR T BUSGAKRT, AR T

HEER-

(Legge) Favour and disgrace would seem equally to be feared;
(Waley) ‘Favour and disgrace goad as it were to madness;
(Chan) Be apprehensive when receiving favour or disgrace.
(Lau) Favour and disgrace are things that startle;

BRREESH.

(Legge) honour and great calamity, to be regarded as personal conditions (of the
same kind).

(Waley) high rank hurts keenly as our bodies hurt.’

(Chan) Regard great trouble as seriously as you regard your body.

(Lau) High rank is, like one’s body, a source of great trouble.

MR EEER.

(Legge) What is meant by speaking thus of favour and disgrace?

(Waley) What does it mean to say that favour and disgrace goad as it were to
madness?

(Chan) What is meant by being apprehensive when receiving favour and disgrace?
(Lau) What is meant by saying that favour and disgrace are things that startle?

"AT.

(Legge) Disgrace is being in a low position (after the enjoyment of favour).

(Waley)

(Chan) Favour is considered inferior.

(Lau) Favour when it is bestowed on a subject services to startle as much as when it
Is withdrawn.

BZER. RZER.



(Legge) The getting that (favour) leads to the apprehension (of losing it), and the
losing it leads to the fear of (still greater calamity) get it they turn distraught, when
they lose it they turn distraught.

(Waley) It means that when a ruler’s subjects get it they turn distraught, when they
lose it they turn distraught.

(Chan) Be apprehensive when you receive them and also be apprehensive when you
lose them.

(Lau) Favour when it is bestowed on a subject services to startle as much as when it
IS withdrawn.

RiAEELE.

(Legge) - this is what is meant by saying that favour and disgrace would seem
equally to be feared.

(Waley) That is what is meant by saying favour and disgrace goad as it were to
madness.

(Chan) This is what is meant by being apprehensive when receiving favour or
disgrace.

(Lau) This is what is meant by saying that favour and disgrace are things that startle.

AR RKEBES.

(Legge) And what is meant by saying that honour and great calamity are to be
(similarly) regarded as personal conditions?

(Waley) What does it mean to say that high rank hurts keenly as our bodies hurt?
(Chan) what does it mean to regard great trouble as seriously as you regard the body?
(Lau) What is meant by saying that high rank is, like one’s body, a source of great
trouble?

ERURREBE. RERS,

(Legge) What makes me liable to great calamity is my having the body (which I call
myself);

(Waley) The only reason that we suffer hurt is that we have bodies;

(Chan) The reason why | have great trouble is that |1 have a body (and am attached to
it).

(Lau) The reasonwhy | have great trouble is that | have a body.

10



(Legge) if | had not the body, what great calamity could come to me?
(Waley) If we had no bodies, how could we suffer?

(Chan) If I have no body, what trouble could I have?

(Lau) When I no longer have a body, what trouble have 1?

MEUSER/RT. ATHERKT;

(Legge) Therefore he who would administer the kingdom, honouring it as he honours
his own person, may be employed to govern it,

(Waley) Therefore we may accept the saying: ‘He who in dealing with the empire
regards his high rank as though it were his body is the best person to be entrusted
with rule;

(Chan) Therefore he who values the world as his body may be entrusted with the
empire.

(Lau) Hence he who values his body more than dominion over the empire can be
entrusted with the empire.
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